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Declared Monuments and Grades 1 to 3 Historic Buildings

Declared Monuments

Historic buildings with the highest heritage value are declared as monuments
according to the Antiquities and Monuments Ordinance (Chapter 53) in order to give
them statutory protection. Any person who would like to conduct works at declared
monuments must get the prior permission of the Antiquities Authority (i.e. Secretary
for Development).

Grade 1 Historic Buildings
Buildings of outstanding merit, which every effort should be made to preserve if
possible.

Grade 2 Historic Buildings
Buildings of special merit; efforts should be made to selectively preserve.

Grade 3 Historic Buildings
Buildings of some merit; preservation in some form would be desirable and
alternative means could be considered if preservation is not practicable.
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Canossian Missions Chapel
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Address: 36A Caine Road, Central, Hong Kong Grade 1 Historic Building
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The Canossian Sisters of Pavia, Italy, started preaching in Hong Kong as early as
1860. In the 1870s, the Sisters, with the assistance of Mr. Leonardo dAlmada e
Castro, obtained land on 28 Caine Road (now 36A), on which they constructed the
chapel named “Our Lady of Sorrows” (also known as “Canossian Missions Chapel” )
in 1907 under the leadership of Teodora Lucian, the Superior of Canossian
Daughters of Charity. Though the chapel was not expropriated by the Japanese
army during the Japanese Occupation, the top of the chapel was damaged by
gunfire. The Italian Renaissance style chapel has undergone several renovations
since its establishment, including re-roofing in 2007. The chapel now mainly serves
the Canossian Daughters of Charity.

| #ik Website :
www.canossianfdcc.hk
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Columns of various orders, including lonic and Corinthian Orders
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Windows of various forms, including stained glass windows,
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rose window and ox-eye windows

A dome over the apse and
a pitched roof over the
central nave
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Twin campanile or Open colonnaded arched
bell towers verandahs
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E I : cmissionhk@yahoo.com.hk
EEE 1 2523 6570
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3B-12:12M 132323840+
40M ~ 103

Opening dates and hours:
Oct 25 & Nov 1
Guided tours only

Reminders to visitors:

+ Latecomers to the guided tour will not be
entertained

» The building is a privately-owned property.
Visitors should comply with the
instructions of staff during their visit

Guided tour arrangements:

Dates and Time:

Oct 25 & Nov 1:

Depart at 10:30am & 3pm

Number of participants: Max. 40 per tour
Gathering point: Reception of the Canossian
Missions (34 Caine Road)

Registration methods:

Email: cmissionhk@yahoo.com.hk
Telephone: 2523 6570

Registration required. On a first-come,
first-served basis

Transportation information:
Bus (Dr Sun Yat-sen Museum, Caine Road):
3B, 12, 12M, 13, 23, 23B, 40, 40M, 103
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Chinese Rhenish Church Hong Kong - Front Block

it - HBRAE 865 A SRS EE (HE)
Address: 86A Bonham Road, Hong Kong Grade 3 Historic Building (Proposed)
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Following preaching work by the German Rhenish Mission (Barmen) in China in
1847, the Chinese Rhenish Church Hong Kong was established by Rev. Wong Him
Yue and Rev. Richard Gottschalk, who first held Sunday services in a flat on
Bonham Road in 1899. To accommodate the growing congregation, the Mission
applied to the Hong Kong Government to purchase land for a new church. The Front
Block of the Chinese Rhenish Church Hong Kong, in Modern Eclectic architectural
style, was built at the present site in 1914. The church was de-linked with the
German Rhenish Mission and was governed by a minister from the United Kingdom
temporarily during 1919 and 1927 after the First World War. Due to the church’s
connection to Germany, it was allowed to conduct Sunday worship during the
Japanese Occupation. Improvement work to the Front Block was carried out in 2008
and Sunday services were held in Emmanuel House during the interim period.

- — — — — — 7
|
|
|
I
ZFi Enquiry :
| 2546 2215
| MUk Website :
3 www.rhenish.org
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The wall of the porch decorated with

Gothic arches and quatrefoils

URE - ARRELEEBNESFTEE
The pitched roof built with clay tiles,
wooden rafters and steel trusses

RBEERAZESHERRBEHRPIERM
Stained glass arched front door in use
since the establishment of the church

EEANSE
Altar in the Holy of Holies

1903 FBEMINE  HBEETEUEAGHER
SHEETRR1914F T8
An old bell inscribed with the year of 1903 donated by the
first Chinese follower and missionary of the Rhenish Church —
Wong Yuen Sun in 1914
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Opening dates and hours:
Nov 1: 1pm to 5pm
Walk-in visitors are welcome

Guided tour arrangements:

Dates and time:

Oct 4, Oct 18 & Nov 1:

Depart at 10am & 3pm

Oct 11, Oct 25, Nov 8, Nov 15, Nov 22 & Nov 29:
Depart at 10am

Number of participants: Max. 10 per tour

Registration method:

Telephone: 2546 2215

Registration required. On a first-come,
first-served basis

Reminders to visitors:

* Please keep the church clean and
smoking is prohibited throughout

* No food or drink is permitted in the Hall or
Archive Room

Transportation information:
Bus (King’s College or Centre Street):
3B, 23, 40, 40M, 103
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Hong Kong Sheng Kung Hui All Saints’ Cathedral

bk WEEEARSEE 25 ZREEEE
Address: 2 Yim Po Fong Street, Mong Kok, Kowloon Grade 3 Historic Building

AEERIN1891FRMAMME EBMEH - RN1897TFR1903FLEREBE £
BE R ER ARES45% - 1922 F HE L ERMAZASHERTEENRD
BUF R WR1928FRRUERIHHE  LUNE BB 2 - BIAK
B BERRAAREEEREN  MAZABAAREERS  KFEFHIRN
EREANEET HEBZRER  BE11FREZEREMERIITIFER
BERE BERUMES 20105 AEEARABANEAEZIHEE ; HER
RUETTAEGEETIR GEEEREEERTEVEARBEES -

All Saints’ Church was first established in Kwun Chung in Yau Ma Tei in 1891 and
subsequently moved to Yung Shue Tau on Shanghai Street and then 545 Nathan
Road in 1897 and 1903 respectively. To accommodate the growing number of
members, The Revd Tsang Kei Ngok asked The Right Revd Charles Ridley Duppuy
to apply for the allocation of land in 1922, and as a result, a new church was
established at its present site in 1928. During the Japanese Occupation, the annex
building of the church was used as a hostel for Japanese officers while the church
itself was transformed into the Japanese Officers’ Discussion Centre. Church
services were conducted in St. Andrew’s Church instead. The church has had a
number of extensions over the years, including the addition of the two storeys to
the annex building in 1951 and a conference room, halls and a dormitory in 1971.
The renovations were large-scale to celebrate the consecration of the parish
church to the cathedral in the Diocese of Western Kowloon in 2010, including the
installation of a new roof and stained glass windows.

- - — — — /1
I
|
|
|
ZFi Enquiry :
| 23854111
| MUk Website :
. dwk.hkskh.org/allsaints
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Bell tower with an octagonal spire
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Three semi-circular arches separating

the nave from the chancel

Wooden arched front door in use since
the establishment of the church
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An eagle lectern made in 1906 was a gift from
St. Andrew's Church in Tsim Sha Tsui
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Opening dates and hours:

Oct 1 to Nov 30

Mondays to Saturdays: 9am to 6pm
Sundays: 8am to 6pm

Except Public Holidays, church service and
special activities

Walk-in visitors are welcome

Guided tour arrangements:

Dates and time:

Oct 4, Oct 11, Oct 18, Oct 25, Nov 1, Nov 8
and Nov 15:

Depart at 10am

Number of participants: Max. 20 per tour

Registration method:
Registration at the door on a first-come,
first-served basis

Transportation information:
Take exit E2 of Mong Kok MTR Station. Walk
eastward along Nelson Street for about 10
minutes. Turn right to Yim Po Fong Street
and walk southward for about 5 minutes

J
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Hong Kong Sheng Kung Hui Holy Trinity Cathedral

bk N EEFERIEE 1355 ZREEEE
Address: 135 Ma Tau Chung Road, Kowloon Grade 2 Historic Building

1890F ' ENEERBMERRAUEFIEMEMN  RAE=—22H B=—
ER1898F R1906F ARRREBILNRES AT LRAIEZE - BESRER
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B REEEFE 0 1955F  HERMBHEHIBRERE=—NERE=—
PHEE © 2009F E=—EWRFEARNEHREZHEE - WREFE2010F
FRETEEREIRE  URA120FFEE -

The establishment of Holy Trinity Cathedral dates back to 1890 when Koo Kai Tak
and his wife of the Anglican Church preached in their home. The church was
subsequently established in 1898 and 1905 at the foothill of Sung Wong Toi and
land adjacent to Victoria Girls’ School. To make way for the development of Kai Tak
Airport, a new church in Chinese Renaissance style was built at the present site in
1937 and was consecrated by Bishop Ronald Owen Hall and Bishop Mok Sau
Tseng in 1938. During the Japanese Occupation, church services were suspended
as the church was used as a detention camp. In 1955, the Holy Trinity Primary
School and the Holy Trinity Kindergarten were built adjacent to the church. The
church was promoted to the status of cathedral of the Diocese of Eastern Kowloon
in 2009 and renovation was carried out between 2009 and 2010 in time for its 120"
celebration.

- - — — — /1
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ZFi Enquiry :
| 2713 5221
| MUk Website :
N www.skhhtc.org.hk
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A LAISEAS Above the bracket sets or dougong are
Roof covered with green glazed and plain tiles, cantilever purlins decorated with
while corner ridges decorated with Chinese motifs

pigeons figurines

BN TFRAXEKBARR - FRERAAE B BRI T T ER
MEEAHEERER PHEQLRMER
Cross in window formed by stained glass, Walls and columns decorated with
while window frames decorated with Christmas tree-like geometric patterns and
cloud-like geometric patterns Chinese motifs that imitate

clouds and thunders

s a
FAR B XA KBRS : Opening dates and hours:
108118 ~ 108184 - 108258 Oct 11, 18 & 25
11ﬁ8E| 11A158K11A8298 Nov 8, 15 & 29
RiEEE Guided tours only
BHEFE Guided tour arrangements:
HE R B - Dates and time:
108118 - 10818H ~ 108258 - Oct 11, Oct 18, Oct 25, Nov 15 & Nov 29:
11A158 K% 118298 Depart at 10am (Cantonese), 11am (English),

108 (ERE J:¢F1‘IET (#3E) - 2pm (Putonghua) and 3pm (Cantonese)
T2R (EEE) RT3 (BFE) Nova:

HE Depart at 2pm (Putonghua) and

11888 : 3pm (Cantonese)

T2 (EEFE) &k Number of participants: Max. 20 per tour

T30 (@EE) 3%

AB SELER20A

BEHE: Registration methods:

BT : office@skhhtc.org.hk Email: office@skhhtc.org.hk

ETEE 0 2713 5221 Telephone: 2713 5221

WMEBEEL  £EEE > WAL Registration required. On a first-come,

first-served basis

ZEEM - Transportation information:

(EEEEHRIG) Bus (Argyle Street Playground):

11 ~11B~ 11K~ 11X~ 12A > 14~ 11, 1B, 11K, 11X, 12A, 14, 15, 17, 21, 26,
15+17-21-26-28-3B-5-5C+ 28, 3B, 5, 5C, 61X, 85, 85A, 85B, 85X, 93K,
61X+ 85 85A - 85B 85X 93K+ 101,106, 107, 111, 116, 297

101 ~106 ~ 107 ~ 111~ 116 ~ 297
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Hong Kong Sheng Kung Hui St John's Cathedral
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Address: 4 - 8 Garden Road, Central, Hong Kong Declared Monument
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St John’s Cathedral is the mother church and the cathedral of the Diocese
of Hong Kong Island, Hong Kong Sheng Kung Hui (Anglican). The British
Crown appointed Rev. Vincent John Stanton as the first colonial chaplain to
Hong Kong in 1843 and he was the clergyman most involved in the building
of St John's Cathedral. The cathedral, in Early English and Decorated
Gothic style comprising nave, north and south transepts as well as a west
porch, was opened for worship in 1849. The bell tower was completed in
1850. The extension, including the chancel and choir stalls, was finished in
1878. The foundation stone for a new church hall (now “Li Hall”) was laid in
1920 and the building was opened a year later. During the Japanese
Occupation, the cathedral was used as a Japanese social club. The
cathedral was reopened after the war and renovated. A memorial chapel
(renamed “The Chapel of St Michael and All Angels” in 1956) was built
inside the cathedral in 1955 to commemorate the people who died in the
defence of Hong Kong in 1941. The church provides services principally in
English to an international congregation, as well as a wide range of social
services to the community.

- - — — — /1
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## Enquiry :
| 25234157
| Uk Website :
N www.stjohnscathedral.org.hk
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Crenelated parapet on the tower and
flanking turrets
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Openable trefoil windows adapted to the
sub-tropical climate in Hong Kong
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HERBE PR R MBS SRR X RO B ESE TR
Nave arcade supported by lancet arches on Geometric bar window tracery

columns of Tuscan Order

CHEESRERABARENLERES
Three groups of stained glass windows
installed after the Second World War
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Opening dates and time:

Oct 1 to Nov 30

Mondays to Saturdays: 8am to 6pm
Except Sundays, Public Holidays, church
service and special activities

Walk-in visitors are welcome

Transportation information:

Take exit J2 of Central MTR Station.
Pass through Chater Garden. Cross
Queensway and walk up Garden Road
for about 5 minutes
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Hong Kong Sheng Kung Hui St. Mary’s Church

it - BB MEBEATE 25 A —ARIEEEE
Address: 2A Tai Hang Road, Causeway Bay, Hong Kong Grade 1 Historic Building
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The present site of St. Mary’s Church was bought by Anglican Bishop Gerard Heath
Lander in 1911 to build a chapel for members of Eyre Diocesan Refuge. To cope
with the increasing membership, Bishop Ronald Owen Hall appointed Rev. Lee Kau
Yan in 1933 to speed up construction of the church. Between 1935 and 1937,
church services were held in the former St. John's Ambulance Association and
Brigade Headquarters at Tai Hang Road instead. Upon completion of the church in
Chinese Renaissance architectural style in 1937, Bishop Ronald Owen Hall and
Bishop Mok Sau Tseng officiated over the opening ceremony. During the Japanese
Occupation, the church continued to provide church services and became a shelter
for nearby residents.

- - — — — /1
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#Ff Enquiry :
| 2576 1768
| ik Website :
. dhk.hkskh.org/stmary
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The church is made of reinforced concrete and red brick with seven-stepped
roofs ascending to the apex, with bracket sets or dougong under eaves
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The stone ladder and railings

connect to the main entrance which

is supported by four red columns

BEAPEREDARZERRESLS
The inside of the church resembles the
structural features of Chinese classical

architecture
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Walls and furniture within the church decorated with Chinese motifs including
“shou” (the character for longevity), cloud, ganoderma, peach and bamboo
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Opening dates and hours:

Oct 1 to Nov 30

Mondays to Fridays: 8:30am to 4:30pm
Except Saturdays, Sundays, Public Holidays,
church service and special activities
Walk-in visitors are welcome

Reminders to visitors:
 Please keep quiet in the church
* No food or drink is permitted in the church

Transportation information:

Take exit A1 of Tin Hau MTR Station. Cross
King’s Road, walk westward along
Causeway Road for about 15 minutes and
turn left onto Tung Lo Wan Road

13
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Kowloon Union Church

HbHk : JURE H R i 1 B 4 5% —ARESEE
Address: 4 Jordan Road, Yau Ma Tei, Kowloon Grade 1 Historic Building

19225 + H200E NEEREBREAFERBFBRUFRA L - UEE — FERK
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B BABBETEEBNER  RETURERE

In 1922, a petition was made by about 200 Kowloon residents calling on the
Hong Kong Government to allocate land for an inter-denominational church.
In 1924, Kowloon Union Church was established and the first Sunday
service was conducted at the Central British School (now the Antiquities
and Monuments Office). With a donation from Sir Paul Chater, the London
Missionary Society built a church in Perpendicular Gothic style at the
present site in 1931. The Manse adjacent to the church was built in the
same year. During the Japanese Occupation, the church was used as a
horse stable by the Japanese military and suffered severe damage. It was
not until 1947 that the church resumed its services. Kowloon Union Church
has been conducting services in English to serve an international
congregation since its establishment.

- - — — — /"
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I
ZFi Enquiry :
| 23672585
| MUk Website :
N www.kuc.hk
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Large trefoil-headed stone tracery windows

HMERERZBENFIRNEFTRE
A Chinese tiled pitched roof supported by double hammer-beam
timber roof trusses

BE=FHER B THFEBKM
A three-storey battlemented tower with a
semi-circular arched front door on the ground floor
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Opening dates and hours:
Oct 2: 10am to 5pm
Walk-in visitors are welcome

Guided tour arrangements:

Date and time:

Oct 2: 11am, 1pm & 3pm

On-spot docent service to be provided at
the following locations

« Sanctuary

* Main Entrance

* Manse

Transportation information:
Take exit B1 or B2 of Jordan MTR Station
and cross Jordan Road
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Rosary Church

bk NEERDIERRUER 125 57 —REE R
Address: 125 Chatham Road South, Tsim Sha Tsui, Kowloon Grade 1 Historic Building

BEEAKHENBERAARBYREFHCELESER L RWRERN1905F 2
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Built in 1905 for foreign Catholics, the construction of Rosary Church was made
possible by a donation from a Portuguese Catholic couple, Dr. Anthoy Simplicio
Gomes and his wife, and a land granted from the Canossian Daughters of Charity.
The Eucharist was celebrated as far back as 1900 by Rev. Giovanni M. Spada,
P.I.M.E at a place provided by the Canossian Daughters of Charity, after which a
small chapel was built in 1901 to meet rising demand. During the Japanese
Occupation, the church was led by an Italian parish priest and was therefore able to
continue providing services without interruption. The church began serving Chinese
Catholics in 1927 and was upgraded to a parish in 1949. Rosary Church is a fairly
rare example of Gothic Revival architecture in Hong Kong, the existing features of
which are largely the outcome of a series of renovations carried out in the 1990s.

- - - — — /1
I
I
I
I
ZFi Enquiry :
| 23680980
| #ik Website :
N www.rosarychurch.catholic.org.hk
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Flying buttresses and pinnacles

EBRBEMBRORBATEEEAERE
Nave arcade supported by pointed arches
on granite columns

FERBRER BEA¥EFRAMRERSE
Stained glass lancet window Roof supported by

a dome-shaped frame structure

Bl B AR R
10A5HK%11A30R
REpftgEm

BEEES
B R SR

Opening dates and hours:
Oct 5 & Nov 30
Guided tours only

Guided tour arrangements:
Dates and time:

10850  THIRFE4E307 (HFE) Oct 5: 3pm to 4:30pm (English)
118308 : THIFE4E307 (BFE) Nov 30: 3pm to 4:30pm (Cantonese)

A BELER30A
BEAE:

Number of participants: Max. 30 per tour

Registration method:

EE : rosaryhk@netvigator.com Email: rosaryhk@netvigator.com

WEAK - KRS - BRELE

ZEEM

BEAERUDH O - BT EERT

Wt+oiE - ABEZRERIE

first-served basis

Transportation information:

Road South

Registration required. On a first-come,

Take exit D of Jordan MTR Station. Walk
eastward along Austin Road for about 10
minutes and turn right onto Chatham




EaSRERBRE
Ss. Peter and Paul Church

ik FRTEAE L AL 201 5 ZREREE
Address: 201 Castle Peak Road, Ping Shan, Yuen Long, Grade 3 Historic Building
New Territories

FR19274F » RARER LB MR RTEEH - WETHEERBNRFIORY —
FEE B [EAZSBRERIFRE] BEREA - 1952F  BEEEREE
SEURMRSIER AL ERTRERRBAXERUAREERE 2 G -
1958F  ARRTREREERMBWHBEER - WHESHESEBBRIES
ZRHME - 1958F1993F » HEM TR —EHRBRXEBRRIL - 1993F 8
BEFRERTHAREETOREBEHRE © H2000FHAEE PO REE -
BEZEYHEEEE -

Rev. Richard Brookes, P.I.M.E, started preaching in Yuen Long as early as 1927 and
established a chapel, with Saints Peter and Paul as its Patron saints, at the east gate
of Tung Tau Tsuen in Yuen Long Kau Hui. To cope with the growing congregation,
Rev. John Wong, Parish Priest at that time, planned the construction of a new
church and Shung Tak Catholic English College at the present site in 1952. The new
church in Modern Eclectic architectural style was established and was consecrated
by Cardinal Grégoire-Pierre Agagianian, Prefect of the Congregation for the
Evangelization of Peoples in 1958. Ground floor and first floor of the church were
used by Shung Tak Catholic English College between 1958 and 1993. In 1993, both
floors were converted into the Catholic Laity Formation Centre (New
Territories) and conference rooms for the parish. The whole building has been
managed by the Parish since the Catholic Laity Formation Centre left in 2000.

- - — — — /1
I
I
I
I
i Enquiry :
| 2476 0887
| Wik Website :
N www.sspeterandpaul.org.hk
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EEADA RERERE

The steel roof trusses are exposed

FeRBAMN
Stained glass entrance door

i BT R R SE R

EREBMEERBBKT

Original architectural features at the basement, including the metal
window frames and stair handrails

HEREN S EEE

(XBERNZEAE) -

BRI EEMEMEMENEE N ENFEIARES
The wooden altar in Gothic style, originally at Nazareth House on
Pokfulam Road, was donated by the Society of Foreign Missions

(Société des Missions Etrangéres)

BIM B IR ESR ¢
10A1HZE11H30A
BREFTRHER LK
BIOBARBEARNSE

FEER
mﬁT%mﬁkﬁﬁﬁﬂﬁ
BLAGERNET

BEEEN

AH R R
10A26H - 11A9AK11A30R :
T 2B 2305 - 30 B4R R AR Z50F

SHEY 3

AB 5@ ER30A

WERHE

?ﬁilt www sspeterandpaul.org.hk
EH p.tour@gmail.com

Wi 9 ﬁ@%ﬁ o B 1E

,SWQﬁ'E§§ﬁ@%ﬁﬂ5 D i8
H.DléZO‘Hﬁ

$
V%
sm

Opening dates and hours:
Oct 1 to Nov 30

Daily 7am to 9pm

Walk-in visitors are welcome

Reminders to visitors:
Visitors are welcome to respectfully
participate in church services

Guided tour arrangements:

Dates and time:

Oct 26, Nov 9 & Nov 30:

2pm to 3pm, 3pm to 4pm & 4pm to 5pm
Number of tours per session: 3

Number of participants: Max. 30 per tour

Registration methods:

Website: www.sspeterandpaul.org.hk
Email: sspp.tour@gmail.com
Registration required. On a first-come,
first-served basis

Transportation information:

Take exit B2 of Long Ping MTR Station.
Walk westward along Ma Wang Road for
about 10 minutes. Turn left onto Ma Miu
Road and walk for 5 minutes. Then turn right
onto 201 Castle Peak Road, Ping Shan
(opposite to Shui Pin Wai Light Rail Station)




BEEhRE
St. Teresa's Church

bt NEEAR FIEF 258 5% —RIEEEE
Address: 258 Prince Edward Road West, Kowloon Grade 1 Historic Building

AEBERTIFRREURTEE  FAEEHETHRERIHREEHHR
EEti WRARSIWARREZ - ELASE/MEH (BEDH) B
E o 1932F  BEEFRRMEEMHHETREMREEARR BESEANEE
BRHHAEZNBFE12BERE - BHESH  REFVBR > BRFITHIME
BERAAERBATERARENBRAPIBEERFESYR T BEERT
PEERMEERE  FERAMAEREREIRMEANE +FR 19495 - HE
FARBER © 2002F - REREEBRBET T KRBEHMEE -

In order to spread the gospel and cope with the growing Catholic population,
Bishop Henry Valtorta, the first bishop of Hong Kong, and Rev. Giovanni M. Spada,
P.I.M.E bought a land lot and commissioned Fr. Adalbert Gresnigt O.S.B. to design
and construct a church named after Saint Thérése of Lisieux. In 1932, the blessing
and cornerstone laying ceremonies of the church were presided over by Bishop
Henry Valtorta, and the church in Romanesque Revival architectural style was
officially open in December in the same year. During the Japanese Occupation, St.
Teresa’s Church was untouched but church services were interrupted. The bell
tower and other rooms were used to store belongings of those who took refuge in
Macau and the Mainland, and the church’s bronze bell, all gold altar ornaments and
even the golden cross worn by the bishop were sold to help the needy. In 1949, St.
Teresa’s Church was officially promoted to the status of a parish church. The church
and the parish building underwent a major renovation in 2002.

- - — — — /1
I
|
|
|
) Enquiry :
| 23362241
| #ik Website :
N stteresa.catholic.org.hk
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NAKER
An octagonal dome

1E P9 P9 JBB A0 1E B #5472 P9 JBR /9 (B L By R EEICSESA=REE I EN24:0)
BEHEEAERE BE#FE S RAM
Entrance porch and nave arcade Round-arched windows and doors
supported by round arches on columns glazed with small panes of stained
with curled leaf shaped capitals glass in simple geometric patterns

BELEAERTER - S EER EESHNERE1960F K1)

PHAAREERRLE B RAEFH
The church was built in reinforced concrete The iconic campanile or bell tower,
and its truss resembles the structural which was still ringing in the 1960s,
features of Chinese classical architecture is no longer in use
BB RER : Opening dates and hours:
108318 Oct 31
RiEEE Guided tours only
BEEHE: Guided tour arrangements:
BHEA KRR - Date and time:
108318 : Oct 31:
L1085~ EF 1085305 ~ Depart at 10am, 10:30am, 11am, 11:15am,
118 - EF11E5155 2pm, 2:30pm, 3pm and 3:15pm
TH28F « TH28530% Number of participants: Max. 20 per tour

THIEFR T FIEF150 Hig
A SELER20A

BEHE : Registration method:

ENSHE - £ELE  BBRALE Registration at the door on a first-come,

first-served basis

ZEEM : Transportation information:

BEATHBIHO  HATEARIT Take exit B1 of Prince Edward MTR Station
#2000 HEENE and walk eastward along Prince Edward

Road West for about 20 minutes
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EERTERATNEE

Tsung Tsin Mission of Hong Kong Kau Yan Church

Hoilt : EBAERSHITHRA — AR RS R
Address: 97A High Street, Sai Ying Pun, Hong Kong Grade 1 Historic Building

Bzt BEESMMB47TEREGH - RN EWA K EILBPREMN1852F A E
BEVHE WAERAGE 19275 » HEHLWREEE — FraHERE K%
oo HEMI92FEER A E [REE| - AEEY  HERBKIEERAR
AT DRUERREEBZNTERY  ARBEERALTAR  HEEBUERN
QZIEH‘EEQ% CMEFTUABRFREREZBET  NTERPE  ZFRUE
ABHEAT ©

Following the preaching work in China by the Society of Basel Mission in 1847, Rev.
Rudolf Lechler and Rev. Theodor Hamberg established a church in Sai Ying Pun for
the Hakka people in 1852. In 1927, the church declared its independence and
decided to build a church in Gothic Revival style. Established in 1932, it was named
“Kau Yan Church”. During the Japanese Occupation, the church became a refugee
shelter for nearby residents. After the Second World War until the early 1980s,
services were conducted in both Hakka and Cantonese as the Cantonese-speaking
congregation grew. Since the mid-1980s, church services have been conducted
solely in Cantonese.

- - — — — /1
I
|
|
|
ZFi Enquiry :
| 28581626
| MUk Website :
N www.kyc.org.hk

22



CENESAERERBESFER
I 6 = 18 ¢ B H# P 2 s 2B A IE B
Romanesque rounded transverse arches
on the second floor supporting the
pitched roof. Three semi-circular arches
separating the nave from the chancel

EBREAKRANRBIHRAE=E
LA = B2 8 70 00 22 8 B R A9 AP
Tudor style entrance
with a flattened arch embracing
three timber doors decorated with
trefoils and quatrefoils

HREMEIAESEYAREE  SoHBRE
All of the elevations fenestrated with lancet windows at
each level, some of which are paired

URBELE—E=ESHER

Three-storey turreted tower at the north end

U IE [ 9 LA B A 3 B AR AR
Pitched gable fagade with decorative
verge boards and ornaments

BAK AR R R
10A19AR11A15H
RPHEEE

HEMmEE

B R R

108198 @ TH2mF R 3 H &
118158 @ L4100 R 11K HE
A SELER20A

BEBRHE :

#@ik © www.kyc.org.hk

EH : enquiry@kyc.org.hk
EE 2858 1626

BEETALN 0 KBIEE - MWL
BIEZNBRA

ZEAM

FHEE 3B 23 - 40 - 40M=H1035%

NREBRENEHIETE -
HEREHMN TABESHDE

Opening dates and hours:
Oct 19 & Nov 15
Guided tours only

Guided tour arrangements:

Dates and time:

Oct 19: Depart at 2pm and 3pm

Nov 15: Depart at 10am and 11am
Number of participants: Max. 20 per tour

Registration methods:

Website: www.kyc.org.hk

Email: enquiry@kyc.org.hk

Telephone: 2858 1626

Registration required. On a first-come,
first-served basis. No registration at the
door

Transportation information:

Take bus 3B, 23, 40, 40M or 103. Get off at
King’s College or Centre Street. Walk
downbhill along Western Street and turn
right onto High Street
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Hau Wong Temple Compound, Kowloon City

it : WEENEHBSERRENBERR —AREEEE
Address: Cr. of Junction Road and Tung Tau Tsuen Road, Grade 1 Historic Building
Kowloon City, Kowloon

NEBEIEBNREEEZFHE TTZ - RBFHRBRBEE/F (1730) Bh
BIEE  WEBORRNZFRUAN - KFFRES AT —  H-RRBEEDERAN
BERGRBRE  AFEREEAZENEUBTESY SRt ARBUFHAES
BE o ZFHEARUBHENRERRTRENABBEER  TEERALSE
NEFWELSER - KEDRET ARENERAETERBENELY -

The exact construction year of the Hau Wong Temple Compound in Kowloon City
is not known. It was probably built in 1730 or earlier with reference to the old bell
cast in the 8" year of the Yongzheng reign of the Qing dynasty. The origin of Hau
Wong Temple Compound cannot be ascertained. Some believe that it was built to
commemorate the courage and loyalty of Yang Liangjie, a devoted official and a
marquis in late Southern Song dynasty who fled from the Mongol invaders with the
royal family to Kowloon. Another legend is that the temple was dedicated to a local
inhabitant surnamed Yeung who had cured the Song emperor of an illness. There
is also a saying that the temple was built to commemorate bravery and loyalty of
one marquis. The temple still keeps a rich collection of historic relics with direct
relation with the garrison town of the Kowloon Walled City.

e N
HERAEFLEEREE/BENETH
HTB2— TREBEFTMELES A&

r—- — — — — — 1 BR]ALENETEz— (5—EARRE

BABEETN) o KBHRIRERS
| | | FRESAtAA-

| | The temple is one of the seven existing

graded historic temples dedicated mainly to
| | Hau Wong/ Yeung Hau, and is also one of the

two historic temples with stepped gables in
the style of “Five Peaks Paying Tribute to
| | Heaven” (Another one is Lo Pan Temple,
Kennedy Town). Celebrations are held
| | annually on the 16" day of the sixth
lunar month to celebrate the birthday
| | of Hau Wong.
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BRILTHEEHEENSAZL  ERBFIEERERNENEE
REMAR - BFAFRMESRINEE -

Hau Wong Temple Compound consists of the main temple building with the later
added side chambers, pavilions and stone inscriptions all standing on a terrace.
The main building is a two-hall-one-courtyard building.

BAREANIY —
BEENF (1730) W& E
The oldest relic of the compound - an old
bell cast in the 8" year of Yongzheng
reign of the Qing dynasty (1730)

R TIUE (1888) W 881 FAZ
Stone inscriptions of “Crane” dated the
14" year of Guangxu reign of the Qing
dynasty (1888)

S Y L A
MEHEEHNAEEE
Side chambers decorated with
exquisite Shiwan ceramic figurines

YT

3 P Fl o = i

#BRLES [AEHX] ARG
Stepped gables of the rear hall in the style
of “Five Peaks Paying Tribute to Heaven”

L0 :
WA B RS 2 BL B AT R B A A

RRERE
A detached pavilion with hip-and-gable roof
supported by fine granite columns and
wooden brackets in front of the temple

B
BENEAKBRF RN BEBLT RF
(1847) BEHNEE
An incense burner of the 27t year of the
Daoguang reign of the Qing dynasty (1847)
donated by Xu Wenshen, the first Assistant
Military Magistrate of Kowloon

B B IR R :
BREFERETF58F
BB MB—EARSE
WEMEE

B R R

108198 11818 11816 K
118290 : TH426F - 3K R4BFEAMA
E5RA

ZEEM :
BHERETUBHO  FREETHYH
5 BUBEERTAS EENE

~

Opening dates and hours:
Daily 8am to 5pm
Walk-in visitors are welcome

Guided tour arrangements:
Dates and time:

Oct 19, Nov 1, Nov 16 & Nov 29:
Start at 2pm, 3pm & 4pm
Registration at the door

Transportation information:
Take exit B of Lok Fu MTR Station. Pass
through Lok Fu Recreation Ground.
Walk southward along Junction Road for
about 5 minutes

J
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Hung Shing Temple, Ap Lei Chau

Hobib : BN ERAT 1 5% —HRIESE AL
Address: 1 Hung Shing Street, Ap Lei Chau, Hong Kong Grade 1 Historic Building

RN AE L BRENBERZE=ZTN\F (1773) HBHFNERERZ - UHERE
BRIBEIAE - EibERTASIBRRIMN S EE A SF 2R E L FRBE
SE  UERAERR EMESREH o LEERABRMNNILE  RESEEHE
RIEEFEZE  ROBNREREREMEZEAXGRNBT - SFRE-A+=
AHRERE  RERABNFERS -

Hung Shing Temple in Ap Lei Chau was probably built by the local community of Ap
Lei Chau in 1773, the 38" year of the Qianlong reign of the Qing dynasty for the
worship of Hung Shing, a popular deity for protecting fishermen and marine traders.
A local residents’ association, Ap Lei Chau Kaifong Tung Hing Association,
organises traditional ritual activities for celebrating Hung Shing Festival and other
festivals every year. The temple has become a landmark of Ap Lei Chau depicting
the community and social change in the area. It is also one of the very few traditional
temples which still keeps its original sea-oriented feng shui setting. Hung Shing
Festival, which is on the 13" day of the second lunar month, is one of the major
annual local events.

s N

HEATTERSALENREZ— R
RIAE R E AR AR o 2 80 9 A7
$ ERFBAXR - BBEX MBS
EME - WEABRRASEEANTE
I I W AR BEEE o

| | Hung Shing is one of the most popular
deities in southern China. Legend has it
| | that Hung Shing was originally a

government official named Hung Hei in the
| | Tang dynasty who was an expert in

astronomy, geography and weather
forecasting. He was reputed for giving
| | protection to the seafaring fishermen and
traders. In another version, Hung Shing
| | was the God of South Sea.




HELEAME=RBNEE  MEZBANAAEEES  LAMAIRMERE °
Hung Shing Temple is a two-hall-three-bay building, with a courtyard covered with
a pavilion in-between the two halls and two side chambers on its left and right.

BB AT —%@ﬁséﬂ/lﬁﬂ’ﬂoﬂkmﬂ*?ﬁ& Ak AigE ’\S‘JE}?"EUE&‘EEiﬁXJﬁ

A pair of 20-feet high timber poles Ceramic figurines of the God of the Sun
painted with dragon pattern and Goddess of the Moon at the end of
in front of the temple the gable ridges of the front hall

.,

T e T

. e
EUE&EUB‘REE—@F@PK?UH'HE EAREHN
AREXE

Front eaves of the front hall supported by
a system of granite columns and lintels

AR IE 2 A1 K H 7 BB 19 2 52 M 19 8 LA KB 15 9 A P 22
Exquisite historic Shiwan ceramic figurines on the main ridge of the front hall and
the parapet walls of the side chambers

BB R - Opening dates and hours:

BREFRETF50 Daily 8am to 5pm

BOHEBEBRARNSE Walk-in visitors are welcome

BEMES Guided tour arrangements:

HEA R B5R - Dates and time:

10A18H 11H2H 11 A158 K Oct 18, Nov 2, Nov 15 & Nov 30:

118308 @ TH28 - 3R R4 Start at 2pm, 3pm & 4pm

Bl5 R & Registration at the door

ZEAM : Transportation information:

E@§?§ﬁﬁ§?ﬁ¥%§27%ﬁ§ﬁd\lﬂ . Take minibus no. 27 at Sai On Street in

AT S B R 36K I6AEF RN Aberdeen, minibus no. 36 or 36A at

FE‘MH%& 5 B 1L 3B SEFE36S 36X Stewart Road in Wan Chai or minibus no.

REFNE > EWEMNAEHTES 36S or 36X at Lee Garden Road in

TH27ENE Causeway Bay. Get off at Hung Shing
Street in Ap Lei Chau and walk to the
temple for about 2 minutes
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I Shing Temple, Wang Chau, Yuen Long

I

o

1T

ik - %5 oT BRI RERE
Address: Wang Chau, Yuen Long, New Territories Declared Monument

BN-EEARNBERA+TEEF (1718) HRLEN RN ENNREEEM
BETEE - REE HEN - BO0E - BENRBEN - ZEREFHERER
AR - WEERENN REREBMT - N ANEN\F BT ERE -
Eh-LEEAFE-ETET

LEEFRAM996 F 5 R EE IR ©

| Shing Temple in Wang Chau was probably built in 1718, the 57" year of the
Kangxi reign of the Qing dynasty, by the residents of the six villages in Wang Chau,
Ping Shan, namely, Sai Tau Wai, Tung Tau Wai, Lam Uk Tsuen, Chung Sam Wai,
Fuk Hing Tsuen and Yeung Uk Tsuen. The temple is not only a place for the
worship of the two deities, Hung Shing and Che Kung, but was also once a
meeting place for the villagers of Wang Chau to discuss important matters. Some
rituals of the Da Jiao Festival of Wang Chau, which is organised once every eight
years, are also held in this temple.

The temple was declared a monument in 1996.

-

HERBRERZAEENHBAZ— - RE
RERERLRE - REANERANNE - B
BEBARE  BBERCHIEMmEE S -
BESBRAGEBANTES ; BHEHE
AlER RS -
REEARRB—ATA - BFEEE—5
HEL - BRSHEE  RERERRBEE -

Hung Shing is one of the most popular
deities in southern China. Legend has

it that Hung Shing was originally a
| | government official named Hung Hei in
the Tang dynasty who was an expert
| | in astronomy, geography and weather
forecasting. He was reputed for giving
| | protection to the seafaring fishermen and

traders. In another version, Hung Shing
was the God of South Sea.

Che Kung was said to be a great General
in the Song dynasty who suppressed a
| | rebellion in southern China. After his death,
people began worshipping him for his
| =SB | loyalty and bravery.
Lo SR L
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“EER-IMARNSEERY  MEZBNAHLLAMARERE °
| Shing Temple is a two-hall green brick structure with an open courtyard
in-between. There is a side chamber on each side of the open courtyard.

BhiERIEE  ZFITEER

BERERREF (1718)

Inscription on the old bell indicating the
temple was probably built in the 57" year of
the Kangxi reign of the Qing dynasty (1718)

EFEEE LENETERAENRE
Green brick structure with wall friezes in
leafy and floral plaster moulding
decorations

AIREHEME [A2RER ] AENRTE
Main ridge of the front hall with an auspicious theme of
“Carps jumping over the dragon gate” plaster mouldings

BB REM
SHLFTHET 505
BOMMREEARSE

HEMEE

B R BFR

108128 + 108258 ~ 11A9AR
118228 : TH285 - 3B RABERRA
SR A

ZEEM -

BRBHUCHE N R TH
2058 - R [RMNREE ] EREE
HAN . ERBEMNREENDMES
HITH2 EEE

Opening dates and hours:
Daily 7am to 5pm
Walk-in visitors are welcome

Guided tour arrangements:
Dates and time:

Oct 12, Oct 25, Nov 9 & Nov 22:
Start at 2pm, 3pm & 4pm
Registration at the door

Transportation information:

Take exit C of Long Ping MTR Station.
Walk northward along Wang Lok Street for
about 20 minutes. Turn left at the sign of
“Wang Chau Tung Tau Wai” and enter the
village. Pass the Tung Tau Wai Village
Office and walk to the temple for about 2
minutes

J
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Kwun Yam Temple, Hung Hom

bk WEEALBEEE —ARESEE
Address: Station Lane, Hung Hom, Kowloon Grade 1 Historic Building

AWBESTFRAW=HINER (AHL BESIRLIUELN) BRERET=
F (1873) ~HMEBES  £AIRKAM (RADEDMH) - HAIBHKER - £
CRERKREE  ZEERHF - BATOEFRIER - MEZTHANE L0
EmRERRARBSHEERA - WBIERDAZTEEZAKESR - AWEZEH
RRZAZERREHENESTHE2— -

Kwun Yam Temple in Hung Hom was built by the residents of Hung Hom Sam
Yeuk So (including Hung Hom Yuek, Hok Yuen Kok Yeuk and To Kwa Wan Yuek)
in 1873, the 12 year of the Tongzhi reign of the Qing dynasty. Together with the
temple, a Kung So (a communal office), now a Chinese medicine clinic, to its left
and a school to its right were built. The temple building was spared from bombing
during the Second World War, though its surroundings were leveled. The residents
in the area believed that it was a miracle of Kwun Yam. The temple stands on a
feng shui setting that enjoyed a sea view when it was first built. It is one of the most
popular and the best preserved Kwun Yam temples in the territory.

r— — — — — — 1 BEN=A <A - NA -+—ANt+h
BABSE MU SEREERHA
| | AESHENAFEARE R2EEE
BB R TR R AL

There are four festivals in the lunar year in
| | honour of Kwun Yam. They fall on the 19"

day of the second, sixth, ninth and eleventh
lunar months. The temple is particularly
| | busy during the Kwun Yam Open Treasury
on the 26™ day of the first lunar month
| | when tens of thousands of worshippers
visit the temple to pray for good fortune
| | and "borrow money" from the Goddess.
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BEgAmE—RARE HEAMAIARE - BFEMREMEEES
B MATRMAMERIR —ERRRNTINARA LNEEEAERIEE -
Kwun Yam Temple is a two-hall-one-courtyard structure flanked by two side
chambers. Its main entrance is fronted by two drum platforms, and the front
eaves of the front hall is supported by a system of timber beams and granite
columns on the drum platforms.

1

AIREEMHARENAERE  BRABEEANEHEER
Main ridge of the front hall with plastered mouldings and Shiwan ceramic figurines,
while eave boards decorated with floral and auspicious motifs

ANBRETRF (1889) HIPIZE -
EMELERRER
The stone lintel at the entrance carved in
the 15" year of the Guangxu reign of the
Qing dynasty (1889). Murals painted on
the wall of the main entrance

ARV EEM AL E
Ceramic murals of floral motifs on the
gable corner wall

Ve
FAM B R : Opening dates and hours:
BRETBIFET F50545% Daily 8am to 5:45pm
BOHEBRERARNSE Walk-in visitors are welcome
EEMEE Guided tour arrangements:
BHEA R F5R - Dates and time:

108198 11818 - 118168 K
11A29A : T28% - 30 R4EBI
BN5 8 A

Oct 19, Nov 1, Nov 16 & Nov 29:
Start at 2pm, 3pm & 4pm
Registration at the door

ZTEEAM : Transportation information:

FEHE6C + 6F ~ 8A ~ 11X~ 30X+ 212
230X - 268BE269BEE T M T
WTE HBEHSTRN2AEEE
REE

Take bus no. 6C, 6F, 8A, 11X, 30X, 212,
230X, 268B or 269B. Get off at Kun Yam
Street stop. Walk to Station Lane along

Kun Yam Street for about 2 minutes
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Lin Fa Temple, Tai Hang

it BB ARBEREEAEE —HRESRER
Address: Lin Fa Kung Street West, Tai Hang, Hong Kong Grade 1 Historic Building

AGERESNERNERR=F (1863) ' REBSEBRAENRAKEGNETR - HER
SEALEEENER (RBAERLA) LBAE  EMYBMHZE - HEERKIIAE=H#E
FMIIFMECEERZNANEXNEBERY) - 8F PIRETANEEKEA - KESRI
BRITHEER  TRELTEHANHENERY -

Lin Fa Temple in Tai Hang (also known as Lin Fa Kung) was probably constructed in 1863,
the 2" year of the Tongzhi reign of the Qing dynasty, and is the oldest and most
distinctive Kwun Yam Temple on Hong Kong Island. It was said that Kwun Yam had been
seen appearing on the huge rock (later named as “Lotus Rock”) where the temple is now
located. The followers therefore built a temple near the rock to worship Kwun Yam. The
temple has close association with the Tai Hang Fire Dragon Dance, a traditional event
inscribed onto the third national list of intangible cultural heritage. During Mid-Autumn
Festival, eye-dotting of the fire dragon is carried out in the temple which explains its
importance to the Tai Hang community.

. N
SRBHBPH—AEE  XE [BHE
Tl  UEERR BERLERW -8
EBXE (EREE] % (kAT @ A&
ABESHELEERE LBE mEEN
(k] B TA]BARBHFRNEMERZ
B BENINWEIARREEAT A
NBERESERSERARSHE o

Kwun Yam, Goddess of Mercy or the
Chinese reincarnation of Bodhisattva
r — — — — — — 7 Avalokitesvara (Guanshiyin Pusa in
Putonghua), has been known for centuries
| | as a bodhisattva hearing the pleas of those

who are suffering. Arising from a saying
that Kwun Yam studied Taoist teachings on
| | lotus blossoms, some Kwun Yam Temples
are also called Lin Fa Kung (Palace of Lotus
| | Flower). Temples dedicated to Kwun Yam

are often alternatively known as Shui Yuet
Kung (Palace of Water and Moon), which
| | stands for all that is tranquil and peaceful
and detached from the material world. The
| | temple is busy during the four festive days

in honour of Kwun Yam and the Kwun Yam
Open Treasury on the 26" day of the first
| | lunar month.
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BIREEEEEE ﬁu ,x1¥)\ﬂﬂ7 BEIERCBERBRA  BR—EHRKXARH
FAL MERBLER—FEERAZL -

The architecture of L|n Fa Temple is unique, with its front hall in half-octagonal
shape and no internal courtyard in between the front and rear halls. Its front hall
is built on a granite arched terrace while the main hall sits on rocks.

AIBATRRANABEHORIETE - ehEREAEe IE SRR A BB A AR AT
A front hall with an irregular An arched opening with a balustrade in
hexagonal-shaped ceiling embellished with the middle of the fagade
fresco of dragon decoration

BEVA=F (1864) EEAMARE ERMAAEHEETHEBRSEWEZTE

The granite crafted offering table of the Timber staircases on two sides of the
3 year of the Tongzhi reign of main hall leading up to the platform where
the Qing dynasty (1864) the main altar for Kwun Yam is located

IEE&IE%EPE@ELAE F@’Eiéﬁfﬁ
Main ridge of the front hall richly ornamented
with Shiwan ceramic figurines

FAR B AR FSRY : Opening dates and hours:
BREFTEI0OD ET 458 Daily 7:30am to 5pm
BURBEBERARSE Walk-in visitors are welcome
HHENE: Guided tour arrangements:

B R R Dates and time:

108118 ~10H26H - 11A8HK Oct 11, Oct 26, Nov 8 & Nov 23:
118238 : TH28 « 3 R4B5RI1A Start at 2pm, 3pm & 4pm

[EIRR- T Registration at the door
ZEEM : Transportation information:

}éﬁﬁiJ‘EEA1 o EBRRIBEEN Take exit A1 of Tin Hau MTR Station.
iﬂﬁ HETHNSNE BEEEETR Cross King’s Road and walk along Tung
FEEE Lo Wan Road for about 5 minutes. Turn
left onto Lin Fa Kung Street West
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Lo Pan Temple, Kennedy Town

ol HEBBREHIBEBEE 155 —RIEE L
Address: 15 Ching Lin Terrace, Kennedy Town, Hong Kong  Grade 1 Historic Building

RS EMBRNBLETF (1884)  HRARM  BHIRAB=1TRE
REERE REEM—UERUNET - HHBERH  BEIERTHESHE
EE WEeBERRREFABRETECER - B EMNERIE [MHE
Al REFREA~AT=H-

Lo Pan Temple in Kennedy Town, constructed in 1884, the 10" year of the Guangxu
reign of the Qing dynasty, is the only temple in Hong Kong dedicated to the worship
of Lo Pan. Its construction was made possible by donations from Mainland China,
overseas and local community in the industry. Worshipping Lo Pan was popular in
the Ming and Qing dynasties, and the building of this temple reflects the blooming
construction and building businesses in Hong Kong at that time. The birthday of Lo
Pan, also called the Birthday of the Master (Si Fu Festival), is celebrated on the 13"
day of the sixth lunar month.

4 N
BUAMRHE L ARTENERM  BEE
RATAS07THBE (MSURE) @ &
PEERKHENEEN REMRSA

- - — — — — 7 R WERRER [Z47] (ZTEEK

I fTAMEKITH) TEHRERIAEM -

Lo Pan, the Patron Saint of Chinese
| Builders and Constructors, is believed to

be born in 507 B.C. in the state of Lu (now

Shangdong Province). He was famous
| and respected for being the most genius
builder, carpenter and inventor in ancient
| China. Regarded as the Master of all
constructors, Lo Pan is worshipped by the
| practitioners of construction and “sam
hong” (three trades), namely carpentry,
| masonry and plastering.
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BAXHA  EREMLEE -

Lo Pan Temple is a two-hall structure built on a platform, following the
topography of the site. The building had an open courtyard between the two

halls but is now covered.

[EEMBMX ] X ILfE
Gable walls in “Five Peaks Paying
Tribute to Heaven” style

RS 2 8 B9 Lo S B O e 22

Plastered relief along the gable wall
in-between two halls

AREE LN AEEER —HEEABRERANERBE
Shiwan ceramic figurines and a pair of aoyu (dragon fishes) on
the main ridge of the front hall, the latter believed to have fire preventing power

EPEE—HANMBEFTEBARNES

A mural made up of 11 paintings on the wall of the main entrance

BAM B MR ESR] :
SA L4830 ET 458307
BORMEERARNSE

WM

BEA R B5R :
108188 11828 118158 &
118308 : TH28F -« 3B RABERRA
M5 R A

TEEM :

RfE3B 44X 7+23+37B"
40~ 40M ~71-90B 9193
970 + 970X=K 9733 B L RAER KA
FITE S EBERMEEETH10
28 R [BVEEME] BREEE
e T ENE

Opening dates and hours:
Daily 8:30am to 5:30pm
Walk-in visitors are welcome

Guided tour arrangements:
Dates and time:

Oct 18, Nov 2, Nov 15 & Nov 30:
Start at 2pm, 3pm & 4pm
Registration at the door

Transportation information:

Take bus no. 3B, 4, 4X, 7, 23, 37B, 40, 40M,
71,908, 91, 93, 970, 970X or 973 and get off at
Lady Ho Tung Hall stop. Cross Pok Fu Lam
Road and walk westward for about 10 minutes.
Walk downstairs at the sign of “Lo Pan Temple”
(in Chinese)
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Man Mo Temple Compound, Sheung Wan

it 0 FB EBREZEE 124 2126 - 128 % 1303 TEE B
Address: 124 - 126, 128 & 130 Hollywood Road, Sheung Wan, Declared Monument
Hong Kong

BXRBONI1847TE1862F HIMEN MU EER AL ENNFEANEMF
B VRBABTAR  AXRE  JWETHAM=ERENANL - XRE
HEXERKT  JETAMEZZRIE MAMEFRENEAZRERFER
MV AR o @%MLiE EETAHEEBENBMNWES LR -

LEEBRA 20105 51 B 35 2 i B

The Man Mo Temple Compound in Sheung Wan was built approximately
between 1847 and 1862 by two wealthy and influential leaders of the
Chinese community. The compound comprises three blocks, namely Man Mo
Temple, Lit Shing Kung and Kung Sor. Man Mo Temple was built mainly for
the worship of Man Cheong (God of Literature) and Mo Tai (God of Martial
Arts). Lit Shing Kung was built for the worship of all heavenly gods. Kung Sor
was used as a meeting place and for resolving matters related to the
Chinese community in the area. The establishment of the temple exemplified
the increasingly important role played by Chinese leaders in Hong Kong in
the 19" century.

The temple was declared a monument in 2010.

Ve N
XFE (XEFR) FTHEE  BWEAXEN
B¥ CMET (BEFTE) §RKER
e FERA ARILERHK - FFENR

=]
- — - — — /0 X XRBHESRITBRAORSLE - B
BMYR=F  ARBBDRIE

Man Cheong, the God of Literature,
| holding a writing brush is worshipped in the
hope of academic and career success,
| while Mo Tai, the God of Martial Arts, is

the green robe-wearing god with a long

sword and is seen as an upholder of the
| code of honour and righteousness. Autumn
Sacrificial Rites are held every year in the
| temple to pay homage to Man Cheong and
Mo Tai as well as to pray for the prosperity
| of Hong Kong.
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YRBAHA-ZESFREENSEREYAN  BEEWAE=FHRXNEEN
NRE RRSEMRNEENIIEER  UREE—EXEENDH -

Man Mo Temple Compound is mainly composed of three green brick
structures with pitched roofs. Man Mo Temple is a two-hall-three-bay
structure. Lit Shing Kung was originally a three-hall-two-courtyard structure,
while Kung Sor is a simple one-hall structure.

N = a
NEBMEABRESFH (BEX=1 DRNTERAMEANTRZEFH
F . B1850F) - AIREHHEH CERATE - B11862%F)
Doorframe of Man Mo Temple showing the Historic granite doorframe of Kung Sor
construction year (the 30" year of the showing the construction year
Daoguang reign of the Qing dynasty, 1850). (the 1=t year of the Tongzhi reign of the
A pair of screen doors placed in its front hall Qing dynasty, 1862)

ST AR B9 R SR B LA T
Brick carvings on the gable corner wall of
the front hall of Man Mo Temple

S S L4 £
XHBABRES LHEBEXE T NEFE (1893) BREMALEE -
REBBEAEER  TREF—FHHEK MrlE-—HEAR
The main ridge of the front hall of Man Mo Temple decorated with Shiwan ceramic
figurines made in the 19" year of the Guangxu reign of the Qing dynasty (1893)
displaying a Cantonese opera stage setting, a ceramic pearl in the middle and a ceramic

aoyu (dragon fish) on each end

BT B B R 5 - Opening dates and hours:
BHLFRETF68 Daily 8am to 6pm
BOBEME—RARSE Walk-in visitors are welcome
ZTEAM : Transportation information:

BB AE O SHBREETA  Take exit A2 of Sheung Wan MTR Station.

1098 - BBERKEFBLERE Walk southward along Hillier Street for

mEENE about 10 minutes. Cross Queen’s Road
Central and walk up Ladder Street

N J
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RRKB=ZXFERILFE
Sam Tai Tsz Temple & Pak Tai Temple, Sham Shui Po

bk AEERAKISZOMET 196 | 198 5
Address: 196 & 198 Yu Chau Street, Sham Shui Po, Kowloon

=KFZ Sam Tai Tsz Temple 1b#% = Pak Tai Temple
4R ESE 32 EE Grade 2 Historic Building  =4RESE#5E Grade 3 Historic Building

SRFERBRE=TIUEF (1898) HRKSERERHARE - 1894F - EREE
EEE  BARREROREMNW=AFHER  REEE  AMZEEZ M
ERHIEFERMMO0FHENARRAMEE - U RHBITHETFRIEF -

Sam Tai Tsz Temple was built in 1898, the 24" year of the Guangxu reign of the Qing
dynasty, by a group of Hakka people in Sham Shui Po. The Hakkas brought a statue
of Sam Tai Tsz from their Huizhou home to Sham Shui Po during a plague in Hong
Kong in 1894. With the plague subsided, a temple was constructed for the worship
of the deity. To its left, Pak Tai Temple was constructed in 1920 by the fishermen in
the area who believed the deity was a protector of sea-faring people who would
ward off dangers and evils on the sea.

SRFRBYRE  BERTEZTF 0 BT
RBEIRTMT > BHARKZEAE
HEFE  MERRE - tFRAEZARME
> HEHBHLEENS D - EFRAR
ZAFRDBEBFRBE=ZRAYI=KR=A
r— — — — — — 1 +NALT

| | Sam Tai Tsz, also named Na Cha, son of Li
Jing, is a legendary child who killed the son
| | of the Dragon King of the Seas and was
then killed but reincarnated with the help of
| | his master Tai Yuet Chun Yan. He was

known for his power to overcome demons
and ghosts. Pak Tai is widely worshipped
| | by fishermen, and is believed to have the
spiritual power to abate disasters. Pak Tai
| | Festival and Sam Tai Tsz Festival fall on the
3<and 18™" day of the third lunar month
| | respectively.
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EAFEEME—R=MARNESE  LFRAR—EXEE  WEUBEE -
Sam Tai Tsz Temple has a two-hall-one-courtyard plan of three bays while
Pak Tai Temple is a one-hall structure. The two temples share a common wall.

SRFEAMRESHE [ZERH] R—HELANKEE  LFTERTHE—HEL -
PRERUERNEE  MEBETHEUAEERBEREYMNEFREE
On the main ridge of the front hall of Sam Tai Tsz Temple is a set of ceramic
“two dragons scrambling for a pearl” with a pair of aoyu (dragon fishes) while that on the
Pak Tai Temple is a pair of aoyu with a pearl in the middle. Both temples have pitched
roofs covered with green glazed tiles

BHRETZFRH (1886) MEE
An old bell cast in the 12" year of the
Guangxu reign of the Qing dynasty (1886)

BRZBEMENZCRBREENAEEMZES
Open space in front of the temple surrounded by
two red-brick low boundary walls with columns,

both are topped with green glazed roof tiles

B B HI R SR : Opening dates and hours:

FX T8 ET 50 Daily 8am to 5pm

BUORAREARSE Walk-in visitors are welcome

BHEFE: Guided tour arrangements:

HEA R B5R - Dates and time:

108198 ~11B1H ~ 11 A16H K Oct 19, Nov 1, Nov 16 & Nov 29:

118290 : TH28 - 30 RAREIMA Start at 2pm, 3pm & 4pm

BB A Registration at the door

ZEEM : Transportation information:

BEURKBIEA2E O 0 BITIESAHA  Take exit A2 of Sham Shui Po MTR

578 » EEEMUNTRITHS D EENE Station. Walk along Pei Ho Street for
about 5 minutes. Turn left onto Yu Chau
Street and walk eastward for another 5
minutes
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Tam Kung Sin Sing Temple, Shau Kei Wan

it REGEETAFE ZREREE
Address: Tam Kung Temple Road, Shau Kei Wan, Hong Kong Grade 3 Historic Building

BEABMIZHHSESARNBERE=T—F (1905) BR - B - HHEE
AERAMNES  ERAZHEREEMN  WUHARE - MAEEMNN [FEA
EMHREE YIRS  BABEEBYTER  MUBNREEIEHR
BERENADNSELE  EEIRPMBIE - 85 BIRKEED -

Tam Kung Sin Sing Temple in Shau Kei Wan was built in 1905, the 31¢! year of the
Guangxu reign of the Qing dynasty, by the fishermen of Shau Kei Wan. Shau Kei
Wan was once a bay for berthing fishing boats. Most residents were fishermen
coming from Huizhou who brought their Tam Kung belief to Hong Kong and built a
temple to worship the deity. Tam Kung Sin Sing Temple is one of the few Tam Kung
temples in Hong Kong and is still facing the sea. Tam Kung Festival falls on the 8"
day of the fourth lunar month, with theatrical performances, dragon and lion dances
as well as parades in the district.

EARRESARZN®  SENISEAS
- — — — — 1 STRBMNAER - EHREN1258E -
BENRAME  FRRARE AR WES
| | EEEES —SHRRRBEYE o

| | Tam Kung symbolises the God of Safety at
Sea. The legend has that Tam Kung was
| | Tam Chiu who was originally a native of

Huizhou during the Yuan dynasty. When

he was 12 years old, he already possessed
| | supernatural powers to command the wind
and rain, cure the sick and forecast the
| | weather which made him a popular deity
among the fishermen and villagers in the
| | southern part of the Guangdong province.
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BEALEENEKESE o

Tam Kung Sin Sing Temple is a two-hall building of three bays with a
courtyard covered with a pavilion in-between. It was built to face north-west
towards the sea in good feng shui setting.

ZH20MLEMIEE  BEBXZE=1T—F (1905) W
[RIZEALEEREET ]
Plaques of the 20" century, including “A Commemorative
Plaque for Establishment of Tam Kung Temple” dated
the 31+ year of the Guangxu reign of the Qing dynasty (1905)

BEHTFE (1909) WE
The altar of the 1% year of Xuantong reign
of the Qing dynasty (1909)

e — e T

BAEAEHAELRE  BHEBK
ZEBI0F
The boulder in front of the temple with
a legendary story of being the seal of
Tam Kung which laid there for over 90 years ago

AOWMBEEHA
Two drum platforms on each side of the main entrance

BIMBRER :
BRET8IFET F56F
HUMBREEARSE

HEMEE -

B BFR

108128 + 108258 ~ 11B9AR
118228 : TH28 - 305 RAREEA
BNiZR A

ZEEM :
GEEBEHWDIHO  HREELLT
W15 FEEFENEEIE

Opening dates and hours:
Daily 8am to 5pm
Walk-in visitors are welcome

Guided tour arrangements:
Dates and time:

Oct 12, Oct 25, Nov 9 & Nov 22:
Start at 2pm, 3pm & 4pm
Registration at the door

Transportation information:

Take exit D1 of Shau Kei Wan MTR Station.
Walk northward along Tung Hei Road and
turn left onto Tam Kung Temple Road

J
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Tin Hau Temple, Causeway Bay

Mot : BB REE X SEE 105 EE
Address: 10 Tin Hau Temple Road, Causeway Bay, Hong Kong Declared Monument

IS REHONSECIHMRREME  ERENEFFOHCEREE - B
KERERERA  HERNKKRAEREBELEF20E - REERNACHE @ I
REEBRGEHMSE  AMYBHEE  @BHRAREENARAR  RRREKEHEE
ERUFEZ KGR °

LB 982 F FI R A E L I -

Tin Hau Temple in Causeway Bay was built by the Tai family probably in the early
18" century but the exact construction year is uncertain. The Tai family are Hakkas
from Guangdong. Legend has it that the Tai family found, on the shore of Causeway
Bay, a piece of red stone shaped like an incense burner and believed that the stone
was delivered from the goddess Tin Hau, and then built a temporary shrine for it. The
shrine became increasingly popular with the fishermen that the Tai family raised
funds to build a Tin Hau Temple on the same site.

The temple was declared a monument in 1982.

RERE - X5 [158E] - 2FEARM
FEE AR o RN EBANE T EERT

r—— - — — /1 Afl - SEAXRE HRXEBREBR
| | BER - RERARBFNRE=AH=
B e

| | Tin Hau (literally means "Empress of
Heaven"), also called Matsu (Mother-
| | Ancestor), is the goddess for safety of

fishermen on the sea. Situated at the estuary
| | of the Pearl River of South China, Hong Kong

had once been prosperous through its
fishing activities, which explained Tin Hau
| | temples are most commonly found in Hong
Kong. Tin Hau Festival falls on the 23 day
| | of the third lunar month.
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AEBBERNMESMERMEE  MEZBNRAERMELE -
Tin Hau Temple is a two-hall structure. A cover was later added to the open
courtyard between the two halls.

BRAEAFELREANGEE - RAFH EM [RfE E!—J EFAmE IR

RFRETZF (1747) BRALEF (1868) BRI
A historic bell cast in the 12% year of the Name plaque and the pair of couplets on
Qianlong reign of the Qing dynasty (1747), the main entrance inscribed in the 7t" year
the oldest relics preserved inside the of the Tongzhi reign of the Qing dynasty
temple (1868) when renovation was carried out

AMREETRGE [CHEFH] REHNEREHE  MKRHEEIRES
The main ridge of the front hall decorated with ‘two dragons scrambling for a pearl’
and Chinese opera Shiwan ceramic figurines, while the ends ornamented with
geometric decorations and a pair of aoyu (dragon fishes)

AANEHNEBHRADELR
The decorations and couplets in the open courtyards made with
‘cut-and-paste-shard works’

-

BRI B R R : Opening dates and hours:
BHLFTRETF58 Daily 7am to 5pm

BORME—RARSE Walk-in visitors are welcome

BEMEE Guided tour arrangements:

B R F5R - Dates and time:

10811108268 - 11A8B K Oct 11, Oct 26, Nov 8 & Nov 23:

1182308 : TH28F -« 385 RABERRMA Start at 2pm, 3pm & 4pm

BlSE|E Registration at the door

ZEEAM : Transportation information:
BEARWAIED  BBREEEE Take exit A1 of Tin Hau MTR Station. Cross
HREBET LEE King’s Road and walk up to Tin Hau

Temple Road
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Yuk Hui Temple, Wan Chai

it - BBEFERE 2R —AREEEE
Address: 2 Lung On Street, Wan Chai, Hong Kong Grade 1 Historic Building

BriFEE REEERE REFERNERA=F (1863) EE - kFAES
EET—HARENET  H=ERENAK  SREFHLTE  AHN=2
BRERANESR - LFBERAREFS=KNLT -SFNEE=RA=5%
tHHE - EEEIBTSFEURLFREMS

Yuk Hui Temple in Wan Chai, originally called "Yuk Hui Kung", was built by Wan
Chai residents in 1863, the 2" year of the Tongzhi reign of the Qing dynasty. The
temple is one of the biggest temples on Hong Kong Island. It comprises three
blocks: Yuk Hui Temple in the middle, a Hall of Three Treasures on the right and a
Hall of Dragon Mother (Lung Mo) on the left. A three-metre tall Pak Tai statue is
housed in the main hall of the Yuk Hui Temple. Worshippers visit to seek blessings
from Pak Tai during the Pak Tai Festival which falls on the 3" day of the third lunar
month.

k% NBZXREF  AEHHERE - 4
BIBEITRATHEEL - APIRBMAmE
HEFTRIN  PRELFTEHELLEH
N kFBERZIARME  FRER
REABREDRE -

Pak Tai is also known as Yuen Tin Sheung
| Tai (Supreme Emperor of the Dark Heaven).
According to legend, he was a warrior who
| had once defeated the Demon King of the
Shang dynasty. He is worshipped for his
| power, courage and devotion. People also
believe that he has the spiritual power to
abate disasters. The deity was widely
| worshipped by fishermen. The prime time
| of the temple was before the Second World
War.

_ T 1 %
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EPHILFEAERMERNEE  MECHNAFNELE  REZNERA

Bulistoh - HERESAEL -

Pak Tai Temple in the middle is a two-hall building separated by a covered

courtyard in between the front and

rear halls. The roofs of all the buildings are

in flush gable style except that of the covered courtyard in hip-and-gable style.

ERUBE=T

ZHF (1604) WILFHEE

Copper statue of Pak Tai cast in
the 32"¢year of the Wangli reign of
the Ming dynasty (1604)

Al B IE 35 85 B2 58

e mp——

BREMY  SHRER

WIRAIESEANNSE BHAMNEHEER
Main ridge of the front hall decorated with a pair of dragons to symbolise
peace, good fortune and wealth, while the eave boards decorated with
folk, floral and auspicious motifs

A

B BRI R ER] -
BR EF8HFE T 750
BUMRERARSE

HEMEE

B R B

108118 + 108268 ~ 11A8AR
118230 : TH28F - 3B RARRRMA
BNSIRA

ZEEM :

BHEEFIASEO BB LEEE
FRAREBREATEAERBERK
BR HAKEEMLE £EEER
#ANE

R B g

Tuofeng (camel hump) decorated with folk motifs

Opening dates and hours:
Daily 8am to 5pm
Walk-in visitors are welcome

Guided tour arrangements:
Dates and time:

Oct 11, Oct 26, Nov 8 & Nov 23:
Start at 2pm, 3pm & 4pm
Registration at the door

Transportation information:

Take exit A3 of Wan Chai MTR Station. Cross
Johnston Road and pass through the Tai Yuen
Street Market. Then cross Queen’s Road East
and walk up Stone Nullah Lane. Turn left onto
Lung On Street

J
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Supporting organisations

HE (BEXFERF)

Churches (In alphabetical order)

BB LEEHE

Canossian Missions Chapel
PEREREREE LY

Chinese Rhenish Church Hong Kong
EBENSHERE

Hong Kong Sheng Kung Hui All Saints’ Cathedral
BBENGE=—EE

Hong Kong Sheng Kung Hui Holy Trinity Cathedral
EBREQNGENHEE

Hong Kong Sheng Kung Hui St John's Cathedral
BEBENGEFANEE

Hong Kong Sheng Kung Hui St. Mary’s Church
NEHEE

Kowloon Union Church

BmRE
Rosary Church

ERSHRERRE

Ss. Peter and Paul Church

EEPHME

St. Teresa's Church

EEHEBREGHUEE

Tsung Tsin Mission of Hong Kong Kau Yan Church

BF (BREXFEF)

Temples (In alphabetical order)
EANBFEES

Chinese Temple Committee
BERENRE (BUYLLEHE)

KWONG YUET TONG, HONG KONG
TEEN=EE

| Shing Temple, Wang Chau, Yuen Long
e R =R

Tin Hau Temple, Causeway Bay
RE=PR

Tung Wah Group of Hospitals

HoERR BB EXSEERE
Some of the information and photographs are provided by
the above supporting organisations
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1. BRSEIERN - FTASEEYUBEATERS @ SBEANES
BEYEMKS °
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3. IEELEEMIATRENSE
4. FRBE LRSI PR AFOAELL
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6. EMEMEIFHBIIREEITB T I 2 ER -

7. o BEEZEY I ARRBERBRBERRE - WAEH - FHE
2848 6230 °

8. 2BEAISMARZE - MBEINEN  SFEFWEKR - FRES
 IRRIERBHTESE -

Reminders to Visitors

=

. All guided tours are conducted in Cantonese and start at the
entrance of the historic building unless specified.

2. All guided tours are available on a first-come, first-served basis.

3. Admission to all historic buildings is free-of-charge.

4. No public parking is available at any of the historic buildings.

5. If typhoon signal No. 3 (or above) or rainstorm warning (amber, red
or black) is hoisted on the day of the event, the event will be
cancelled immediately. Should the event be cancelled, it will not be

rescheduled.

6. The organiser and supporting organisations reserve the right to
change the program without prior notice.

7. Some of the historic buildings do not provide barrier-free access and
facilities. For further enquiry, please call 2848 6230.

8. Visitors shall be responsible for their own safety. The organiser and
supporting organisations are not liable for any loss of personal
belongings or harm caused to the visitors during the visit.
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